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Megjelenik minden vasárnap.
C  "1 Şlz^keşztflLSCg-:- - - - - -
Medgyes, Vasut-utjpíj, 7.U 
A közlemények és hirde
tések c címen; előfizetési 
és hirdetési dijak a kiadó- 

, * l;i:vatal címére TíiMéndök.

El öf ff  ét esi "a r a k :
Negyedévre 2 kor., egyes 

szám 16 fillér. Társadalmi hetilap.
VIL évfolyam. Medgyes, 19ÍÍ. november

Egyrőf-niásróL
Medgyes, október 31.

Egy francia képviselő a kamara elé törvény- 
javaslatot terjesztett, a kártyás-törvényét. Eszerint 
a kártyát progresszív adóval sújtanák s a játék
termek-, elint az állam. fináncaival állatna őrt. A . - r  ■ cr -<•>, J
képvi^^as^Q n^cV ^, hogy ha az állam az 
egyéb ízf^idéKelie.tos megadóztatja, mint a do
hányzást és az alkoholizmust, miért ne tenné ezt 
a kártyázó gavallérral szemben is, aki amellett, hogy 
szenvedélyét elégíti ki a játékkal, 100 és 1000 szá
zalékra fekteti be pénzecskéjét. S ha nyer, továbbra 
is zsentlemen marad, mig börtönbe kerülnek derék, 
becsületes uzsorások a szerény 20 " ,,-os kamatért.

Az államnak teljesen mindegy, hogy valaki 
golyóval, avagy szenvedélyével öli meg magát. 
Hogy valaki alkoholizmusba, avagy a dohányzástól 
gégesorvadásban hal meg. A pénznek szaga nincsen, 
ha még olyan piszkos is és az állam nyugodtan 
adóztatja meg ezeket a szenvedélyeket és vágja 
zsebre a befolyó jövedelmet. Tehát — mondja 
a francia képviselő — a kártyaszenvedélyből is be
szerezhet egy kis jövedelmet közcélra, a 100 és 
1000 százalékból ellophat legalább néhány percentet.

Különös, de bölcs gondolat s talán a leg
igazságosabb szenvedély-adó, melynek elriasztó 
hatása ugyan nem lehet, de megfizetteti azt a hor
ribilis esélyt, amellyel a kártyás ember kacérkodik. 

*
A tanács egy uj szokással gazdagítja tevé

kenységét. A kényes városi költségvetést ismerteti 
magyarázó szöveggel és szétosztja a közönség közt. 
Nagyon ügyes tolira vall ez a munka, diplomati
kusan állít össze olyan tételeket, amelyek szorosan 
a közönség érdekeit képviselik és jelentékenyen 
emelik a pótadót. Ha ezt a munkát olvassa az 
ember, elvész a horribilis költségvetés ijesztő képe. 
Megesik a szive a kínlódó és az anyagiakkal küzdő 
városi adminisztráción és megszavaz mindent. És 
ez az ügyes taktika. A nagyközönséghez az ő nyelvén 
kell szólani s akkor minden meg van bocsátva.

A h a j s z á l .
Valahányszor az öreg Marsay ezredes 

mesélni kezdett, mindnyájan közelebb húztuk 
hozzá a székünket. Kifogyhatatlan volt 
szerelmi történetek elbeszélésében s az 
igazmondás glóriája övezte galambősz fejét. 
Senki sem kételkedett abban, hogy amit az 
ezredes elbeszél, az csakugyan az ö kalandja, 
melyet valósággal átélt, melynek izgalmaiban 
osztozott s amely most öregsége napjaira 
a kellemes emlékű kalandok varázsával 
tölti el hatvanéves szivét. Azok közül az 
ezredesek közül való volt, akik agglegények 
maradnak, mert az asszonyok annyira el
kényeztetik őket s annyira elhalmozzák 
szerelmükkel, hogy nem érnek rá meghá
zasodni s akik öregségük napjaiban azt az 
egyetlen hivatást töltik be, hogy mások 
szórakoztatására folytonosan újabb epizód
jait tárják fel regényes ifjúságunknak. Az 
ezredes nagyon meggyőző hangon beszélt 
kalandjairól, hozzászokott ahhoz, hogy 
részletesen ismertesse történeteinek hősnőit, 
kalandjainak színhelyét, pompásan építette

Világesemény, világot, embereket át
alakító esemény kezdetének évfordulóját 
jelenti a fenti naptári szám. Hiszem, hogy 
vannak, akik lekicsinylik e napot, vannak 
akik gúnyosan emlékeznek meg róla; de 
mind a lekicsinylés, mind a gúny azért van, 
mert e nap eseményének nagy horderejét 
az emberi fejlődés és haladás törvényeit 
vizsgálók jó nagy százaléka a maga érdeme 
szerint méltányolja.

A mai európai kultúra alapjait keresve, 
önkénytelenül is meg kel! államink e napnál.

Az az egyszerű, de mély érzésű Wit
tenbergi német barát s utánna a többiek, 
kik méltókép sorakoznak melléje, fellépé
sükkel igaz, hogy szinte másfél százados 
Urnákba vitték bele Európa népeit, melyek 
rettenetes véráldozatot követeltek, de a cél 
és az eredmény: a lelkiismeretnek és gon
dolatnak szabadsága, megérte az áldozatot.

Az emberiség vezetését ettől a pillanattól 
kezdve minden félelem s feltartóztatás nélkül 
vehette kezébe a tudás. Vizsgálhatott sza
badon mélységet és magasságot s azt, ami 
a kettő között van. A közel négyszáz év 
alatt nagyobb utat tett meg az emberi tudás, 
mint a megelőző 1500 év alatt.

A nemzeti élet és jellem, a nemzeti 
nyelv és irodalom, a művészet, a társadalom, 

'ipar, kereskedelem fejlődésének csirái e 
napon sarjadtak ki.

igaz, hogy ma is fájdalommal emlé
kezünk meg a tengernyi kínszenvedésről, 
mely különösen minket tizedelt meg; de 
az a meggyőződés, hogy a sok szenvedés 
ára fejében magyarok maradhattunk s hogy 
az akkor kitűzött célhoz való s z í v ó s  ragasz
kodás tette elhordózhatóvá a nehéz meg
próbáltatásokat: enyhíti a késői fájdalmat.

Hivatalos hirdetések
!00 szóig 10 korona, azon
felül minden 100 szó 3 kor.

Magán hirdetések meg
egyezés szerint.

i 'I írónként 40 fillér.

308. szám.

De hát nem is fájdalomra van szük
ségünk. Gyávák módjára minek simánk? 
Kötelességek, állanak előttünk. Azok telje
sítéséhez férfiak kellenek, akiknek energiája 
nem lankad a siker késő érkezésén, kiknek 
ereje acélozódik az akadályok leküzdésében.

Drága ajándékot nyertünk az elődöktől. 
Ezt az ajándékot meg kell becsülnünk és 
nem szabad elprédálnunk, mert az szent 
örökség. Ez az örökség a testi és lelki 
szabadság. Ha ők képesek voltak legyőzni 
mindazt, ami e kettőnek ellensége, méltók 
csak akkor és úgy lehetünk . hd&z’ájuk, ha 
nem hajtjuk nyakunkat járomba s szilárdul 
megállunk a lerakott alapokon s lépésről- 
lépésre építjük tovább azt, amit ők meg
kezdettek: a magyar nemzeti kultúrát, de 
úgy, hogy az egyúttal európai is legyen.

November 1.
Ma emlékezünk meg azokról, akik már 

csak voltak a miénk. Tulajdonképen min
dennap és állandóan ott él szivünkben am i 
szeretteink emléke, de hát emberek vagyunk 
s emberi módon kell kifejezést adnunk 
kegyeletünknek s ezt külsőkép mindennap 
nem tehetjük. Ez az oka, hogy egyet ki
választunk, amelyet halottainknak szentelünk.

Ez a szokás majdnem egyidős a gon
dolkozni kezdő emberrel. A régiektől szál
lott *nemzedékről-nemzedékre a halottak 
iránti tisztelet.

A vallások, aszerint, amint tanítottak 
és tanítanak a túl világi életről, avatták val
lásos színezetűvé a szokást.

Valósággal semmi vallás nincs benne, 
tisztán emberi érzelmeink indítanak e szokás 
megtartására s épen ezért szép és tiszte
letre méltó.

November 4.
A drágaságot, melyről manapság minden 

két ember beszél, ha összejön s melyről

*

fel jeleneteit és soha valószínűtlenséget 
nem mondott.

Meg voltunk győződve, hogy Marsay 
ezredesnek nincs oka arra, hogy mások 
regényeit tulajdonítsa el. Ifjúkori arcképe 
melynek egész gyűjteménye bontotta szo
bája falait, arról tanúskodtak, hogy az ez
redes a hadsereg egyik legcsinosabb tisztje 
volt, még most is délceg tartása, villogó 
szemei s finom, kimért modora, ötletessége 
kétségtelenné tette, hogy a nők kedvence 
volt valamikor. Annál jobban meglepett, 
mikor egy este igy szólt:

— Hiába kérnek uraim, többé nem 
mondok el életemből semmit.

Csodálkozva néztünk rá.
— Nem. A magamfajta embernek az 

emlékei olyanok, mint a házas embernek 
a gyermekei. Azt mondhatnám, hogy az 
agglegény családját az emlékek pótolják. 
Mit szólnának Önök az olyan családapához, 
ki másnak a gyermekét csempészné a csa
ládjába. Én, aki emlékeimmel eddig nagyon 
tiszta családi.életet éltem, tegnap végzetes 
hibát követtem el. Másnak a kalandját 
mondtam el a magamé gyanánt.

Az ezredes egy kis szünetet tartott, 
mintha szavahihetőségét akarná elparentálni 
a beállott csendben.

— Azt hiszem — folytatta aztán — mi 
férfiak valamennyien túlságos kapzsiak 
vagyunk. Vallomást teszek uraim, és igy 
hihetnek abban, amit mondok. Minden 
kalandom, amelyet elmondtam eddig, szóról- 
szóra igaz volt és azt hiszem, elég érdekes 
is. Önök tudják, hogy számos is. Nekem 
nem volt szükségem arra, hogy megeről
tessem fantáziámat, élményeimről a nők 
gondoskodtak és amit az asszonyok nyúj
tottak nekem, mindig megbecsültem s a 
legnagyobb tisztelettel hajoltam meg a saját 
éleményeim előtt. Igazi istentiszteletet ren
deztem nekik s öregségem napjait ezek az 
emlékek aranyozták meg. S most én el
vesztettem jogomat arra, hogy gyermekeim 
szépségével, vidámságával mulattassam 
Önöket.

— Az utolsó történet, amelyet el fogok 
Önöknek mondani, egy hajszál története.

Természetesen egy asszonyi hajszálé, 
amely birtokomban van s amely családi 
örökségem. Tudják talán, uraim, hogy VII.
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mindennap hasábszámra olvashatunk, nem
csak az egyesek érzik, és nemcsak egyes 
társadalmi rétegek. Megérzi azt az egyes 
államok háztartása is. És mindenki a maga 
módja szerint igyekszik megszerezni az 
eszközöket az ellensúlyozásra. Az egyes 
embernek ez nehezebb, de már az államnak 
több mód áll rendelkezésére.

Egy kis német hercegség pl. a 30 éven 
túllévő legények és hajadonokat kívánja 
megadóztatni. Franciaországban pedig nem 
kártyázó ur azt javasolja, hogy azok a 
klubbok, ahol esténként ezrek és ezrek 
cserélnek gazdát, fizessenek jövedelmi-adót 
a busás haszonból.

Valószínűleg a cél az előbbinél a há
zasság-kötések s az ezáltal a születések 
számának emelése. Az utóbbinál a kártya- 
szenvedély fékezése.

Nem mérnök állítani, hogy a jelzett 
cél bármelyik esetben eléressék, de ha meg
valósulnának a tervek, hogy az állam több 
adót kapna, az bizonyos.

Hát ez is valami ebben a cudarul drága 
világban!

Zene.
Thuílner Hánni hangversenye.
Mult hó 26-án tartotta dalestélyét 

Thuílner Hánni a zeneegylet uj próbater
mében. A különben kitűnő akkusztikáju 
helyiség azonban még sem felelt meg se a 
művésznő nagyszabású hangjának, se a kö
zönségnek. Valami iskolai vizsgának a 
mellékize vonult végig az egészen s annak 
nyomasztó hatása alól nem tudott szaba
dulni se a művésznő se a kísérője. A hires 
Bösendorfer is pasziv rezisztenciát tanú
sított, amivel azonban nem akarjuk szépíteni 
a kisérő indiszpoziciótát, hanem hogy te
temesen fokozta, az tény. A művésznő 
dacára e külső mizériának nagy művészi 
tudását a legszebben ragyogtatta. Szép, tömör 
mezzoszopránjából sugárzik a melegség, a 
szin és rendkívül magas zenei intelligenciája, 
úgymint abszolút művészi egyénisége oly 
nemes egészet képez, amelyből még a laikus 
is öntudatlanul kiérzi a felsőbbséget. Pedig 
a művésznő kerüli az olcsó hatásokat, nem 
a nagy közönség kegyét keresi, amit prog
ramijának Ízléses összeállítása is bizonyít. 
Schumann, Brahms, Wolff és Loewe dalokat 
énekelt, az utóbbikat persze a legnagyobb

hatással. Minden egyes dal a lelke mélyéből 
fakad, visszatükrözik kifejezésteljes arcán, 
végigvonul testének minden mozdulatain s 
oly elementáris meggyőződéssel hat, hogy 
igazán ignoránsnak kell lenni, aki ezt nem 
érzi. A zongorakiséretet IT Mihály Berta
lanná látta el, ezúttal nem a tőle megszokott 
módon. A telt ház ráadásra is bírta a 
művésznőt és két szép csokorral is ked
veskedett. —né.

A brassói kereskedelmi ka
mara ülése.

Október 30-án hétfőn tartotta a brassói 
kereskedelmi és iparkamara teljes ülését a 
következő tárgysorozattal:

í. Elnöki előterjesztések és jelentés 
az ügyforgalomról.

2. Kereskedelemügyi miniszter 4965. ein. 
számú leirata véleményes jelentéstevés iránt 
az iparüzemekben alkalmazott nők éjjeli 
munkájának szabályozása ügyében.

3. Keresk. miniszter 35.314. sz. leirata 
a gyógyszerek, gyógyszerfélék, méreg és 
méregtartalmu anyagokkal való kereskedés 
tárgyában készített uj szabályrendelet-ter
vezet véleményezése iránt.

4. Keresk. miniszter 35.314. számú leirata 
véleményes jelentéstevés iránt a varrógé
pekkel űzött megrendelésgzüjtés szabályo
zása ügyében.

5. A in. kir. központi statisztikai hivatal 
igazgatóságának 9602. ein. számú átirata, 
mellyel az élelmiszerek árstatisztikájának 
reformja tárgyában értekezletet hiv össze.

6. A kamara költségelőirányzata az 
1912. évre.

7. Medgyes város tanácsának indítványa 
a földgázak kihasználása kérdésének tanul
mányozása külön bizottság kiküldése iránt, 
mely pontnak tárgyalása el lett halasztva.

8. Véleményadás Brassó városában 
tenyészállatvásár engedélyezése tárgyában.

9. Véleményadás Szeben vármegyének 
az élelmiszerek elővásárlásának a vármegye 
vásártartásra jogosított községeiben való 
korlátozása tárgyában alkotott szabályren
deletéről.

10. Véleményadás a fogarasi kordováyoss 
timáripartársulat alapszabálytervezete felett.

11. Véleményadás Mártontelke község- 
vásári helypénzdij szabályzata felett. Az
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ülés a község által hozott szabályrendeletet 
elfogadta és jóváhagyását véleményezte.

12. A brassói női kereskedelmi tanfolyam 
felügyelő bizottságának megválasztása.

13. A törvényhatósági ipartanácsok 
megválasztása 1912. évre.

14. Áll ami segély engedélyezése iránti 
kérvények véleményezése.

A halottakról.
S á p a d t  f a l e v e l e k  k ö z ö t t  z i z e g v e  

s z o m o r ú  r é g i  n ó t á k a t  s i r t  a  n o v e m b e r i  

s z é l .  A m e l ó d i á k ,  a  b á n a t o s ,  f i n o m  

g y á s z d a l o k ' f e l j ö n n e k  o n n a n  a  s ü p p e d ő  

l e v e l e k  k ö z ü l  é s  m e g f o g j á k  a  l e l k ü n k e t .  

A  n a g y ,  a  k ü l ö n ö s ,  a  k e s e r v e s e n  s z é p  

é l e t k ü z d e l e m b e n  m e g á l l í t a n a k  a z  ó c s k a  

g y á s z d a l  h a n g j a i ,  f é n y e s ,  z a j o s  u t c á k  

l e l k e t  s o r v a s z t ó  v i l l a n y f é n y é t ő l  v a l a m i  

v o n z ,  c s a l  k i ,  o d a ,  a h o l  e l p i h e n t  a  

n a g y  g é p ,  a h o l  e l c s e n d e s e d e t t  a  z a k a 

t o l ó  l á r m a ,  a h o l  ö r ö k  a  p i h e n é s .

É s  a z  é l e t  k o m o l y  t r a g é d i á i ,  k e d v e s  

k o m é d i á i  k ö z ü l  a  l e g s z e n t e b b ,  a  l e g 

i s t e n i b b  e m b e r i  é r z é s :  a  s z e r e t e t ,  a  

m e g e m l é k e z é s  k i r a g a d  b e n n ü n k e t ,  h o g y  

o d a v i g y e n  e g y  e m e l k e d ő  s i r d o m b ,  e g y  

k e m é n y e n ,  d a c o s a n  á l l ó  s í r k ő  m e l l é .

A  m e g e m l é k e z é s  k o s z o r ú t  v é t e t e t t  

v e l ü n k  a  h a l á l  h a l o t t j a i n a k  é s  m i  k ö n y -  

n y e s  s z e m m e l ,  m i n d e n  e m b e r i  n a i v i 

t á s u n k k a l ,  s z i v ü n k  s z e n t  s z e r e t e í é v e l  
g y ú j t s u k  m e g  a  g y á s z  g y e r t y á i t .  A  j ó ,  

a  s z é p ,  a  n e m e s ,  a  f i n o m  e l m ú l á s á n a k  

t u d a t a  ö s s z e s z o r i t j a  s z i v ü n k e t  é s  m i  

r e s z k e t ő  f á j d a l o m m a l  n é z z ü k  a  d i s z e s  

v i r á g o k a t ,  a  r a g y o g ó  s í r o k a t ,  —  a m e l y e n  

o t t  v a n  e g y - e g y  é r z ő  szív m i n d e n  

f i n o m s á g a  —  a z  e l l o b b a n ó  g y e r t y a  

f é n y é t .

A z  e l l o b b a n ó  g y e r t y a  f é n y é t  . . . 

A z u t á n  e l m ú l  m i n d e n .  K i a l s z a n a k  a  

m e g g y u j t o t t  g y e r t y á k ,  e l f o g y n a k  a z  é g ő  

m é c s e s e k  o l a j a i ,  a  c s i l l a g o k  p o m p ó z u s  

t ü n d ö k l é s s e l  f e l r a g y o g n a k  é s  m i  o t t  

h a g y j u k  a  l á r m á s s á ,  h a n g o s s á ,  v i l á 

g o s s á  é s  v i r á g o s s á  t e t t  t e m e t ő t .

Károly királynak nagyon szép kedvesse volt. 
Az udvarban aranyhaju Ágnesnek hívták, 
polgári neve Soréi Ágnes volt. A gyönyörű 
asszony, miután a királynak földi életét 
megaranyozta, asszonyi rendeltetéséhez híven 
bezárta szemeit. Régi krónikás történetekből 
tudom, hogy a rochesi templomban temették 
el s ugyanott találták meg a szép asszonynak 
nehány aranyhajszálát is. Ezek a hajszálak 
valóban érdekesek. Önök is fűzhetnek 
hozzájuk gondolatokat, ha kedvük tartja. 
Én elbeszélői hitelemet függesztettem rájuk 
és most éppen azt konstatálom, hogy ezek 
a aranyhajszálak nem bírták azt el.

Mikor Ágnes hajszálait megtalálták, 
árverést rendeztek belőlük Párisban és ok
mányok alapján mondom, hogy elég olcsón 
keltek el. Vaudreuil várparancsnok vette 
meg őket 140 frankért. Vaudreuil alighanem 
emlékbe adta az én ősapámnak, akitől aztán 
apáról-fiura szállt. A hajszálak igy kerültek 
hozzám és kétségkívül érdekelni fogja az 
urakat“ hogyha felmutatom.

Az ezredes ezüst szelencét vett elő, 
abból óvatosan kiemelte a hajszálakat.

— Íme — mondta — ezek azok a haj

szálak, melyeket mindrg kegyelettel őriztem, 
mint olyan emléket, amely mások szerelmi 
kalandjának tanúsága. Ezeket a hajszálakat 
egy szerelmes király simogatta és egy sze
relmes asszony rendezgette tükre eiőtt. 
Minden este sokszor lebbentek meg a király 
ajkának lehelletétöl és ki tudja, nem kötözte-e 
a szép asszony éppen ezekkel a hajszá
lakkal magához a turbékolni vágyó királyt. 
A hajszálakat sokszor megbámultam s azzal 
a tisztelettel bántam velők, amellyel kívánom 
hogy mások bánjanak majd halálom után 
azokkal a csipkékkel, szallagokkal és csecse
becséimmel, melyeket szerelmi hadjáratomból 
megőriztem.

Az ezredes szünetet tartott. Visszatette 
a hajszálakat a szelencébe, becsapta a sze
lence tetejét és igy szólt:

— Tegnap este társaságban voltam. 
Azzal a nyugalommal mentem oda, mellyel 
már évek óta járok emberek közé. Tulaj
donképen már nem vagyok aktiv ember, 
inkább a mások szórakozásában találok 
szórakozást. A nők pedig csakis mint em
lékek érdekelnek. Tegnap azonban valami 
különös történt velem. Egy hölgynek mu

tattak be, kinél szebbet sohasem láttam, 
mert az, akihez hasonlított, épp oly szép 
volt, mint ő. Emlékemben hirtelen első 
szerelmem támadt fel s valami titokzatos 
kéz kitörölte a multat szivemből és bele- 
taszitott a jelenbe, A kályha mellett ültem, 
csöndesen magamba mélyedve és néma 
bámulattal néztem a szemben ülő fiatal 
asszonyra. Egy szót sem szóltam, csak azt 
éreztem, hogy ifjúságom minden öröme, 
pompája és vágyódása támadt fel bennem 
Azt hiszem, hogy az a nagy istentisztelet- 
szerű áhitat, amellyel emlékeimet őrizem, 
ebben a pillanatban érte el bensőmben tető
fokát és ha most azokra az érzésekre gon
dolok, amelyek elfogták szivemet, némi 
szégyennel ismerem el, hogy nagyon hason
lítottak a szerelemhez. A kályha fénye 
rászóródott a szép hölgy ruhájára és aranyos 
csíkokat rajzolt annak finom selymére. Valami 
vízió lebegett előttem, mely mosolyogva, 
kedveskedve és hízelegve hajolt le hozzám, 
megfogta kezemet, a hajammal játszott, ar
comat simogatta, végre pedig tüzesen karolta 
át nyakamat és szenvedélyes csókkal borí
totta el a száámat. Úgy éreztem, hogy a
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l é k e z é s s e l ,  b á n a t o s  s z e r e t e t t e l  a  h a l á l  

h a l o t t j a i r ó l .

M e r t  v a l a m i  —  a  k a l e n d á r i u m o n  

k í v ü l  i s  —  t í z ,  h a j t ,  ki  a  t e m e t ő b e ,  
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e m b e r i .

E m l é k e z t ü n k  a  h a l á l  h a l o t t j a i r ó l !

E m l é k e z t ü n k  a z o k r ó l ,  a k i k  m á r  

c s e n d e s e k ,  n é m á k ,  a k i k  m á r  n e m  v á d o l 

n a k ,  n e m  k é r n e k ,  n e m  k ö v e t e l n e k .
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k í n o s  e r ő l k ö d é s s e l  a k a r n a k  f e l t á p á s z -  

k o d u i ,  m e g á l l n i  a z  é l e t  k ü z d e l m e i b e n .  

A  g y á s z d a l  r é g i  m e l ó d i á i  n e m  n y o m t á k - e  

e l  a z  é l e t  h a l o t t j a i n a k  e s d ő  h a n g j a i t ?

A z  ő s z i  n a p  b á g y a d t  s u g a r a i  u t o l s ó t  

m o s o l y o g n a k .

A z  e m b e r e k  s z i v é b e n  d i a d a l t  ü l  

a z  e m l é k e z é s  s z e n t  é r z é s e .

H a l o t t a k  n a p j á n  a  h a l o t t a k é i  v a g y u n k .  

A  h a l á l  h a l o t t j a i é .  Halász Ernő.

I Újdonságok.
Személyi hir. Mult hó 30. és 31-én 

Budapestről a honvédelmi minisztériumból 
Vogel Tibor honvéd százados, ki az ui 
katonai mozgósítási utasítást ismertette elő
zetesen a főszolgabiróságnál és a városi 
tanács katonai őgyosztályánál.

Elmaradt városi közgyűlés. Theil 
polgármester november 2-ára rendkívüli 
közgyűlést hivott össze az 1912. évi költ
ségvetés tárgyalására. Mivel azonban a 
közgyűlést megelőző állandó választmány 
nem gyűlt teljes számban össze s érdem
legesen nem tanácskozhatott, a közgyűlést 
november 9-ére halasztották.

A postafőnök eltávozása. Mint annak 
idején jeleztük, Bota Viktor medgyesi posta 
és távirda-felügyelót, postafőnököt a keres-

1911. november 5.

k ed el mi miniszter Budapestre helyezte át. 
A hivatalt a mult héten adta at az ideiglenes 
vezetőnek Szakáts József postatisztnek. A 
magyar kaszinó, melynek választmányi tagja 
volt, a kaszinóban szokásos bucsuössze- 
jövttelt akart rendezni, ö azonban a kaszinó 
igazgatóját ennek mellőzésére kérte. Így 
szükkörü társaságban vettek búcsút tőle 
barátai a „Lövész“ étteremben.

Szőlötagositás. A földmiveléstigyi mi
niszter november 10-ére tűzte ki Szász- 
ivánfalva községben a szőlők tagositási 
ügyében tartandó engedhetöségi tárgyalást. 
Ezt Nádasy Gergely miniszteri titkár vezeti.

Presbiteri ülés. A helybeli református 
egyházközség presbitériuma f. hó 5-én d. e. 
fél 11 órakor a lelkészi lakásban ülést tart, 
melyen a jövő évi költségelőirányzatot fogja 
megállapítani.

Reformációi ünnepély. A reformáció 
emléknapját a helybeli református temp
lomban istenitisztelettel ünnepelték’ meg. 
A gyülekezet október 29-én, az áll. iskola 
tanulói pedig 31-én d. e. ó órakor vettek részt.

A brassói iparkamara 1912. évi költ
ségvetése. Az iparkamara elnöksége elő
terjesztette az 1912. évi költségvetését. A 
bevételek 46.584 í< 50 fill., a kiadások 45.487 
K-át és a maradvány 1096 K 50 fillért tesz
nek ki. Az irodai személyzetre 20.050 K-át 
adnak ki. A kamarának 12.538 K takarék- 
betétje vaa és 954.693 K adó után 4 5 " .-os 
iparkamarai illetéket szed.

Előkészületek a sorozásra. A hiva
taloslap utóbbi száma a honvédelmi miniszter 
rendeletét közli az 1912. évi ujocálhtási 
előmunkálatokra vonatkozóan. A rendelet 
hosszasan foglalkozik azokkal az intézke
désekkel, amelyeket a hatóságoknak a soro
zás előkészítésére meg keli tennie, hogy 
rendes időben az 1889—91. években született 
állitáskötelesek a sorozó bizottság elé áll
hassanak.

Újabb segély a medgyesi gimná
ziumnak. A kultusz tárca költségvetésében 
egy millió koronánál több szerepel iskolák, 
gimnáziumok épitési segélyezésére. Mint 
értesülünk ebből a medgyesi ev. lutheránus 
főgimnázium is kap újabb épitési segélyt, 
amely a nyolcvanezer koronát meghaladja.

MEDGYESI ÚJSÁG.

hencegtem ez előtt az asszony előtt és gyer
mekes önhittséggel beszéltem arról, hogy 
az első kedvesem egy király udvarában 
nőtt fel. Valóságos királykisasszony volt, 
hófehér arcu, bibor piros ajkai és a csókja 
országok bírásánál többet ért. Aztán el
mondtam, hogy első ideálomat a király is 
szerette és a kort földhöz vágta volna érte, 
de az én hölgyem csak engem szeretett.

- Mi volt a neve? --  kérdezte sut
togva a hölgy.

— Agnes — feleltem s miközben gyen
géden megfogtam a szép nő kezét, Így 
szóltam: Olyan volt, mint kegyed. Az ajka, 
a keze, a haja.

— A haja is?
— Igen — mondtam és elővettem a 

szelencéből Soréi Ágnes aranyhajszálait.
Csöndesen néztük az ezredest. Halkan 

beszélt s egyre elhalóbbá váló hangjában 
fájdalmas rezgés volt.

Aztán mosolyogni kezdett és emelkedett 
hangon igy szólt:

— Ilyenek vagyunk mi férfiak, akinek 
ezer szerelmi kalandja volt, az legalább 
egyet még hazudik hozzá, ha még egyszer 
hódítani akar.

Szám 706—911. 2—2 402

Faeladási hirdetmény.
Nemes község f. évi november hó 10 

és 11-én d. e 9 órától kezdödőleg az
idéni fatömeget nyilanként a helyszínén ár
verés alá bocsátja.

A közelebbi feltételek a községi elöl
járóságnál, valamint a szászalmádi körjegy
zői irodában megtekinthetők.

Nemes, 1911. évi október hó 25-én.
Az elöljáróság.

A medgyesi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságtól.

3668—911. tlkvi sz. 403
Árverési hirdetmény.

A medgyesi kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a „Racoţana“ 
nagyselyki hitelintézet végrehajtatnak Csiz
más Mihály végrehajtást szenvedők elleni 
250 K tőkekövetetés és járulékai iránt vég
rehajtási ügyében az árverést elrendelte.

Ennek következtében a medgyesi kir. 
járásbíróság, mint tlkvi hatóság kerületében 
fekvő s a 992. sz. medgyesi tjkvben fog
lalt A j  2. rsz. 1014. hrsz. faház (Szebeni-ut
5. hsz.) 1056 koronában megállapított ki
kiáltási árban az 1911. évi december hó 
4. napján d. e. 9 órakor a kir. járásbíró
ság mint telekkönyvi hatóság hivatalos helyi
ségében megtartandó nyilvános árverésen 
a következő feltételek alatt fog árverés alá 
kerülni:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron 
felüli ígéretet senki sem tesz, árverésre ki
tűzött birtok szükség esetén a kikiáltási áron 
alól is el lesz adandó, de azon megszorí
tással, hogy az ingatlanok az 1908. évi 41 
tcz. 26 §-a értelmében a fent megállapított 
kikiáltási ár kétharmadánál alacsonyabb áron 
az árverésen el nem adhatók.

2. Árverezni kívánók tartoznak az in
gatlan becsárának 10%-át készpénzben vagy 
az 1881. évi 60 t.-c. 42 §-ában jelzett ár
folyammal számított s az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. alatt kelt I. M. rendelet 
8 §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 
1881. évi 60 t.-c. 170 §-a értelmében a 
bánatbénznek a bíróságnál történt el Öl-ég es 
elhelyezéséről kiállított elismervényt átszol
gáltatni. Az aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb Ígéretet tett, ha többét 
Ígérni senki sem akar, köteles nyomban a 
kikiáltási ár százaléka szerint megállapított, 
bánatpénzt az általa Ígért ár ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni (Vh. nov. 25 §.)

Az árverési feltételek többi pontjai a 
hivatalos órák alatt a kir. járásbíróság tlkvi 
irattárában és Medgyes város tanácsánál 
megtekinthetők.

Medgyes, 1911. évi október ,hó 11-én.
Dr. HEGYESY GYŐZŐ s. k.

kir. itélőtáblabiró.
A kiadvány hiteléül:

SÁL ATI JÓZSEF s. k.
kir. telekkönyvvezető.

Szám 1376—911. 1 -2 404
Hirdetmény.

Baráthely község a tulajdonát képező 
„Johannistal“ erdőben az 1911. évre kijelölt 
vágás területén termelt tűzifáját nyilanként 
készpénz lefizetés mellett az 1911. évi 
november 17. napján megkezdődő nyil
vános szóbeli árverésen eladja.

Baráthely, 1911. október 26-án.

3

A községi elöljáróság.

Megérkeztek a valódi hollandi

jácint hagymák
4 0 1 2 íiraeí Frigyes.

fiatalság költözik belém és hogy ismét az 
vagyok, aki egykor voltam.

— Az utolsó hódításod legyen — mond
tam magamban. — Ez a véletlen, amelyet 
bűn elszalasztani. Az első asszonytól idáig 
sok történt veled. Töröld ki a telkedből 
és ezt az utolsót, aki olyan mint az első, 
hódítsd meg.

Furcsa nemde? De én udvaroltam. 
Nem tűzzel, de nagyon melegen, nagyon 
meghitten és nagyon bizalmasan. Azt akar
tam, hogy ez a gyönyörű asszony lássa 
utoljára bennem a férfit, azt a legényt, aki 
még szerelmes tudna lenni egy hódítás erejéig.

Arról nem tudok számot adni, hogy 
mikép történt velem az, ami most követ
kezett. Csak azt tudom, hogy nagy kény
szerítő erő kergetett és elmémben kialudt 
az első szerelmi történet, amit nem éltem át. 
imponálni akartam neki, olyant akartam 
elmondani neki ,  amit másnak még nem 
mondtam el.

Valami kábító, gyönyörűséges, harsogó, 
szerelmi dicsőséget hirdető történetet, amiből 
az tűnjék ki, hogy én voltam egykor a 
szerelem legnagyobb vitéze. Valósággal
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Szám 963—911. 406
Hirdetmény.

Kisselyk község a tulajdonát képező 
„ Erlen seifchen“ nevű erdejében folyó évi 
november hó 13., 14. és 15. napjain mindig 
délelőtt 9 órától kezdve nyilvános szóbeli 
árverésen a legtöbbet ígérőnek az 1912. évi 
favágást nyilanként készpénz lefizetés elle
nében eladja.

A feltételek a helyszínen megtudhatók. 
Kelt Kisselyk, 1911. október 30.

Az elöljáróság.
BENJAMIN, WEISS GYÖRGY,

jegyző. biró.

Szám 1376—911. 405

Hirdetmény.

Sz. 536—911. 407

Árverési hirdetmény.
Hásság község f. évi november hó 

ÍO-én esetleg következő napjain délelőtt 
8 órakor nyilvános árverésen eladja a 
„Hewes Weierwald“ és „Zeppenwald“ nevű 
erdejében kijelölt vágáseteruletén levő — 
miifának nem alkalmas — tölgyfát készpénz 
fizetés ellenében.

A községi elöljáróság.
Hásság, 1911. okt. hó 30-án

ROTH JÁNOS, FLEISCHER JÁNOS,
kjegyző biró.

AZ ATHENEUM KIADASA.

A ,Modern Könyvtár*
legújabb számai: ~

79—80—81. Tolstoj: „A-Kreutzer- 
szonáta“ (regény.)

82—83. Tolstoj: „Az élő holttest“. 
(Dráma 12 képben).

84. Schnitzler: „Eleven órák“. Iro
dalom. (Két szinmü).

85—86—87—88. Neményi Bertalan: 
„A magyar nép állapota és az 
amerikai kivándorlás“. (A Magy. 
Tud. Akadémia által dicsérettel 
kitüntetett pályamű.)

Kapható:
: Reissenberger G. A. :
könyvkereskedésében. — Medgyesen.

z en
:: s z a k á c s k ö n y v e m  ::
600 kipróbált recepttel, 60 mindennapi, 
12 ünnepi ebéd, 12 vacsora, 10 tea, 
6 villásreggeli, buffeé és betegeknek 
való étlap célszerű összeállításával — 

valamint képekkel ellátva.
Irta: Dr. Szentpétery Lajosné.

Ára 4 kor., kapható:

Reissenberger G. A.
könyvkereskedésében, Medgyes.
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a 20-ik század 
varrógépe.

Csakis c é g ü n k  üzleteiben 
** vagy azok ügynökei utján 

vásároljunk.

Singer Co. var rögép részvénytársaság 
Segesvár, Bajor-utca 22. szám.

Képviseli Medgyesen: 391 3—26

m

«

H HACK FERENC, mechanikus, Maricska-utca 14-15. ® 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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Bűzd község a tulajdonát képező 
„Erlenseifen“ erdőben az 1912. évre kijelölt 
vágás területén termelt tűzifáját nyilanként 
készpénz lefizetés melleit az 1911. évi 
november 18. napján megkezdődő nyil
vános szóbeli árverésen eladja.

Bűzd, 1911. évi október hó 26-án.
A községi elöljáróság.
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É rtes íté s!
Tisztelettel bejelentem a t. közönségnek, hogy az

„Isten szem éihez címzett gyógyszertáramat
(korábban Schuster féle gyógytár) október 20-tól 

kezdődőleg a Roth-utca 20 szám alá, a „Lövész“ 

szálloda mellé helyeztem át a Walther féle épületbe.

Graeser Frigyes.
394 3—3
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A Ceres-zsir egy tiszta növényzsir!!! #
M e g p i * ó b á l t a - e  s a
Tegyen vele egy kísérletet és meg fog győződni, hogy az rendkívüli jó és 9
előnyösebb, mint az eddigi zsírok. — Ceres eredeti csomagokban, melyhez $
öt szallag van mellékelve, melyek a Ceres 30,000 koronás össznyereményü &  

jutalomdijra jogosít, kapható: ^

M I L  T F  J U S  M 3 S  M L  |
fű sz e r -  é s  c s e m e g e k e r e s k e d ő n é l .

Medgyes. 255M52-  Piactér 23. J*
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Brassói férfi ruhaszövetek
: utolsó idény újdonságait :

p rivá t  v e v ő k  r é s z é r e
gyári árak mellett szállít:

Cellmann és Speil
brassói posztóraktár és szétküldési üzlet

B R A SSÓ . B ú z a s ö r  8. szám .
Minták kívánatra azonnal bérmentve elküldetnek.

383 8-10

8 0  fillér e g y  p r im a  m in ő s é g ű

SAÁL-KÖTŐ, Strucz-hárász
minden sziliben, mit mindenütt L40—L50 
koronáért lehet beszerezni. Augusztus hó 
15-töl megrendelhető utánvét mellett:

P Ü S P Ö K Y  MI KLÓS
divat nagyáruházától

K o lo zsv á r .  M á ty á s  k irá ly -tér .
Nem tetsző árukért a pénz vissza lesz küldve 

postaköltség levonással. 263 48—52

( V I L Á G I  
1

POLITIKAI NAPILAP
— Kérjen mutatványszámot! —
ISF“ Minden gondolkodó 

ember o l v a s s a  a

i  E g é s z  é v r e  . . . 28*— K
9  Fél év r e  . . . .  14.— K I N e g y e d  év r e  . . 7*— K 
9  E g y  h ó ra  . . . 2*50 K

t
i

í
h i v a t a l n o k o k n a k ,  t a n í t ó k n a k  k e d u c z m é n y .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: i
B p est ,  VII., G y ár-u tca  4. sz .  í r

Nyomatott Reissenberger G. A. könyvnyomdájában, Medgyes. — A szerkesztésért felelős: a kiadó-nyomdatulajdonos.


